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Ministru kabineta noteikumu projekta „Grozījumi Ministru kabineta 2010.gada 14.septembra noteikumos Nr.873 „Noteikumi par vilces līdzekļa vadītāja (mašīnista) kvalifikācijas un vilces līdzekļa vadīšanas tiesību iegūšanu”” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Ministru kabineta noteikumu projekts „Grozījumi Ministru kabineta 2010.gada 14.septembra noteikumos Nr.873 „Noteikumi par vilces līdzekļa vadītāja (mašīnista) kvalifikācijas un vilces līdzekļa vadīšanas tiesību iegūšanu”” (turpmāk – Projekts) izstrādāts, lai nodrošinātu Komisijas 2016.gada 1.jūnija Direktīvas (ES) 2016/882, ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2007/59/EK groza attiecībā uz valodas prasmju prasībām (turpmāk – Direktīva (ES) 2016/882), prasību pārņemšanu.




	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību akta projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Projekta izstrāde nepieciešama, lai pārņemtu   Direktīvas (ES) 2016/882 prasības, kuras ir noteiktas  attiecībā uz valodas prasmes līmeni, kāds nepieciešams vilces līdzekļa vadītājam (mašīnistam), kurš dodas tikai līdz kaimiņos esošas Eiropas Savienības dalībvalsts robežstacijai.
Eiropas Parlamenta un Padomes 2007.gada 23.oktobra direktīvas 2007/59/EK par to vilcienu vadītāju   sertifikāciju, kuri vada lokomotīves un vilcienus Kopienas dzelzceļu sistēmā (turpmāk – Direktīva 2007/59/EK), prasības nosaka, ka valodas prasmes līmenis, kāds nepieciešams vilces līdzekļa vadītājam (mašīnistam), atbilst B1 līmenim Eiropas Padomes izveidotās Eiropas vienotās valodu prasmes noteikšanas sistēmas (CEFR) skalā. Minētās prasības ir iekļautas Ministru kabineta 2010.gada 14.septembra noteikumos Nr.873 „Noteikumi par vilces līdzekļa vadītāja (mašīnista) kvalifikācijas un vilces līdzekļa vadīšanas tiesību iegūšanu”. 
Dažas Direktīvas 2007/59/EK noteiktās prasības attiecībā uz nepieciešamo vilces līdzekļa vadītāja (mašīnista) valodas prasmes līmeni rada nevajadzīgi lielu slogu gadījumos, kad vilces līdzekļa vadītājs (mašīnists) dodas tikai līdz kaimiņos esošas Eiropas Savienības dalībvalsts robežstacijai. Tādēļ šo slogu ir nepieciešams samazināt dzelzceļa infrastruktūras posmā starp Eiropas Savienības dalībvalstu robežām un stacijām, kuras pie tām atrodas un ir paredzētas pārrobežu pakalpojumiem, atbrīvojot vilces līdzekļa vadītāju (mašīnistu) no valodas prasmju prasībām B1 līmenī. Šāds atbrīvojums ir noteikts, pieņemot Direktīvu (ES) 2016/882. Tomēr kā atbrīvojuma piešķiršanas nosacījums būtu vajadzīgi pietiekami pasākumi, lai nodrošinātu saziņu starp attiecīgo vilces līdzekļa vadītāju (mašīnistu) un infrastruktūras pārvaldītāja personālu ikdienas, traucētās un ārkārtas situācijās, lai novērstu jebkādu negatīvu ietekmi uz dzelzceļa sistēmas drošību.

Ar projektu paredzēts noteikt, ka attiecībā uz dzelzceļa infrastruktūras posmu starp valsts robežu ar citu Eiropas Savienības dalībvalsti un staciju, kas atrodas pie minētās robežas un ir paredzēta pārrobežu pakalpojumiem, dzelzceļa infrastruktūras pārvaldītājs var atbrīvot šādas robežvalsts pārvadātāja vilces līdzekļa vadītāju (mašīnistu) no valodas prasmju prasībām B1 līmenī, piemērojot konkrētu procedūru.


	3.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Satiksmes ministrija, Valsts dzelzceļa tehniskā inspekcija.


	4.
	Cita informācija
	Nav



	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību, tautsaimniecības attīstību un administratīvo slogu

	1.
	Sabiedrības mērķgrupas, kuras tiesiskais regulējums ietekmē vai varētu ietekmēt
	Valsts publiskās lietošanas dzelzceļa infrastruktūras pārvaldītājs (1), citu Eiropas Savienības dalībvalstu, ar kurām robežojas Latvija, pārvadātāji, ja to vilces līdzekļa vadītāji (mašīnisti) dodas tikai līdz Latvijas teritorijā esošai robežstacijai.


	2.
	 Tiesiskā regulējuma ietekme uz tautsaimniecību un administratīvo slogu
	Projekts šo jomu neskar

	3.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar

	4.
	 Cita informācija
	Nav



	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Komisijas 2016.gada 1.jūnija Direktīva (ES) 2016/882,  ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2007/59/EK attiecībā uz valodas prasmju prasībām (publicēta „Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī” L 146, 03.06.2016.). Direktīvas (ES) 2016/882 pārņemšanas termiņš ir 2016.gada 1.jūlijs. Projekts ir jāpieņem pēc iespējas īsākā laikā.


	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Projekts šo jomu neskar

	3.
	Cita informācija
	Nav


	1.tabula

Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Komisijas 2016.gada 1.jūnija Direktīva (ES) 2016/882, ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2007/59/EK attiecībā uz valodas prasmju prasībām (publicēta „Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī” L 146, 03.06.2016.). 

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

Ja projekts satur stingrā​kas prasības nekā attie​cīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Direktīvas (ES) 2016/882 

pielikumā ietvertā Direktīvas 2007/59/EK VI pielikuma 8.punkta pirmās daļas pirmais teikums
	Projekta 2.punkts
	Pārņemts pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības



	Direktīvas (ES) 2016/882 

pielikumā ietvertā Direktīvas 2007/59/EK VI pielikuma 8.punkta pirmās daļas otrais teikums
	Ir pārņemts Ministru kabineta 2010.gada 14.septembra noteikumos Nr.873 „Noteikumi par vilces līdzekļa vadītāja (mašīnista) kvalifikācijas un vilces līdzekļa vadīšanas tiesību iegūšanu”
	
	

	Direktīvas (ES) 2016/882 

pielikumā ietvertā Direktīvas 2007/59/EK VI pielikuma 8.punkta otrā daļa  
	Ir pārņemts Ministru kabineta 2010.gada 14.septembra noteikumos Nr.873 „Noteikumi par vilces līdzekļa vadītāja (mašīnista) kvalifikācijas un vilces līdzekļa vadīšanas tiesību iegūšanu”
	
	

	Direktīvas (ES) 2016/882 

pielikumā ietvertā Direktīvas 2007/59/EK VI pielikuma 8.punkta trešā daļa
	Projekta 3.punkts
	Pārņemts pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalīb​valstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas?

Kādēļ?
	Projekts šo jomu neskar

	Saistības sniegt paziņojumu ES insti​tūcijām un ES dalīb​valstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informā​cijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķir​šanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar

	Cita informācija
	Nav


	2.tabula

Ar tiesību akta projektu izpildītās vai uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem.

Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	Projekts šo jomu neskar

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautis​kā dokumenta.

Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību vai dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde
	Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

	Projekts šo jomu neskar
	Projekts šo jomu neskar
	Projekts šo jomu neskar

	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautis​kajām saistībām
	Projekts šo jomu neskar

	Cita informācija
	Nav



	VI. Sabiedrības līdzdalība un komunikācijas aktivitātes

	1.
	Plānotās sabiedrības līdzdalības un komunikācijas aktivitātes saistībā ar projektu
	Paziņojums par līdzdalības iespējām Projekta izstrādes procesā ievietots Satiksmes ministrijas tīmekļa vietnē 2016.gada 22.jūnijā.

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	Atbilstoši Ministru kabineta 2009.gada 25.augusta noteikumu Nr.970 “Sabiedrības līdzdalības kārtība attīstības plānošanas procesā” 7.41 apakšpunktam sabiedrībai tika dota iespēja rakstiski sniegt viedokli par Projektu tā izstrādes stadijā.

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti
	Iebildumi un priekšlikumi nav saņemti.

	4.
	Cita informācija
	Nav


Anotācijas III, IV un VII sadaļa – projekts šīs jomas neskar.
Satiksmes ministrs                     




                        U.Augulis
Vīza: valsts sekretārs                                                                                                  K.Ozoliņš       
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